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LINEARIight FLEX Uniformity

LF800S ... 10 L2 / LF1200S ...
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LF800S ... 10 L2 V| Wm|Ww|Am| A|X]| Tec/c | Ts/°C | «—>
LF800S-G5-822-10 L2 24 | 72 | 721|030 300|120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-825-10 L2 24 | 67 |67.1 028|280 | 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-827-10 L2 24 | 63 |630 026|263 | 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-830-10 L2 24 | 60 | 600 |0.25|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-835-10 L2 24 | 60 | 600 |0.25|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-840-10 L2 24 | 60 |60.0|0.25|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-850-10 L2 24 | 60 | 600 |0.25|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-857-10 L2 24 | 60 | 600 |0.25]|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-865-10 L2 24 | 60 | 600 |025|250| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-922-10 L2 24 | 90 | 900|038 |375| 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-925-10 L2 24 | 80 | 800|033 333|120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-927-10 L2 24 | 75 | 750|031 313|120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-930-10 L2 24 | 75 | 750|031 313|120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-935-10 L2 24 | 75 | 750|031 313|120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-940-10 L2 24 | 67 |67.0 028|279 | 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-950-10 L2 24 | 67 |67.0 028|279 | 120 | -30..75 | -40...85 |<10000mm
LF800S-G5-957-10 L2 24 | 67 |67.0 028|279 | 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-965-10 L2 24 | 67 |67.0 028|279 | 120 | -30..75 | -40...85 | <10000mm
LF800S-G5-925R-10L2 | 24 | 83 |83.0 [ 035|346 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-927R-10L2 | 24 | 83 |83.0 [ 035|346 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-930R-10L2 | 24 | 7.3 | 73.0 [ 0.30 | 3.04 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-935R-10L2 | 24 | 7.3 | 73.0 [ 0.30 | 3.04 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-940R-10L2 | 24 | 7.3 | 73.0 [ 0.30 | 3.04 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
LF800S-G5-950R-10L2 | 24 | 7.3 | 73.0 [ 0.30 | 3.04 | 120 | -30..75 | -40..85 | <10000mm
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LF1200S ... 10 L2 V| Wm| W |Am| A|X]| Terc | Ts/C | «—>

LF1200S-G5-822-10 L2 24 | 10.6 [106.0| 0.44 | 4.42 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-825-10 L2 24 9.8 98.0 | 0.41 | 4.08 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-827-10 L2 24 9.2 92.0 | 0.38 | 3.83 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-830-10 L2 24 8.6 86.0 | 0.36 | 3.58 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-835-10 L2 24 8.6 86.0 | 0.36 | 3.58 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-840-10 L2 24 8.6 | 86.0 036|358 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-850-10 L2 24 8.6 86.0 | 0.36 | 3.58 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-857-10 L2 24 8.6 | 86.0 036 | 358 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-865-10 L2 24 8.6 86.0 | 0.36 | 3.58 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-922-10 L2 24 11.6 [116.0| 0.48 | 4.83 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-925-10 L2 24 | 11.6 |116.0| 0.48 | 4.83 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-927-10 L2 24 10.9 [109.0| 0.45 | 4.54 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-930-10 L2 24 | 10.9 |109.0| 0.45 | 4.54 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-935-10 L2 24 109 [109.0| 0.45 | 4.54 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-940-10 L2 24 9.9 99.0 | 0.41 | 413 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-950-10 L2 24 99 |99.0| 041|413 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-957-10 L2 24 9.9 99.0 | 0.41 | 413 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm
LF1200S-G5-965-10 L2 24 9.9 99.0 | 0.41 | 413 | 120 -30...75 -40...85 | <10000mm

|

LF1200S ... 05 L1 V [Wm| W |[A/m| A | X | Te/°C Ts/°C -«—

LF1200S-G5-925R-05 L1 24 | 12.0 | 60.0 | 0.50 | 2.50 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
LF1200S-G5-927R-05 L1 24 12.0 | 60.0 | 0.50 | 2.50 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
LF1200S-G5-930R-05 L1 24 109 | 545 | 045 | 2.27 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
LF1200S-G5-935R-05 L1 24 109 | 545 | 045 | 2.27 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
LF1200S-G5-940R-05 L1 24 109 | 545 | 045 | 2.27 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
LF1200S-G5-950R-05 L1 24 109 | 545 | 045 | 2.27 | 120 -30...75 -40...85 < 5000mm
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LF1200S ... 05 L1/ LF2000S ... 05 L1

0.9
r 500"10
+24VDC +24V DC +24VDC +24VDc
5000 [mm]
LF2000S ... 05 L1 V |[Wm| W |A/m| A X Tc/°C Ts/°C -—

LF2000S-G5-822-05 L1 24 | 181 | 90.5 | 0.75 | 8.77 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-825-05 L1 24 | 17.3 | 86.5 | 0.72 | 3.60 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-827-05 L1 24 | 16.0 | 80.0 | 0.67 | 3.33 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm
LF2000S-G5-830-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm
LF2000S-G5-835-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-840-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-850-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-857-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-865-05 L1 24 | 146 | 73.0 | 0.61 | 3.04 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-922-05 L1 24 | 21.0 |105.0| 0.88 | 4.38 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-925-05 L1 24 | 19.6 | 98.0 | 0.82 | 4.08 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-927-05 L1 24 | 185 | 925 | 0.77 | 3.85 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-930-05 L1 24 | 185 | 925 | 0.77 | 3.85 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-935-05 L1 24 | 185 | 925 | 0.77 | 3.85 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm
LF2000S-G5-940-05 L1 24 | 17.3 | 86.5 | 0.72 | 3.60 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm
LF2000S-G5-950-05 L1 24 | 17.3 | 86.5 | 0.72 | 3.60 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-957-05 L1 24 | 17.3 | 86.5 | 0.72 | 3.60 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-965-05 L1 24 | 173 | 86.5 | 0.72 | 3.60 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-925R-05 L1 24 | 195 | 975 | 0.81 | 406 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-927R-05 L1 24 | 195 | 97.5 | 0.81 | 4.06 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm
LF2000S-G5-930R-05 L1 24 | 18.1 | 90.5 | 0.75 | 8.77 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm
LF2000S-G5-935R-05 L1 24 | 181 | 90.5 | 0.75 | 8.77 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm

LF2000S-G5-940R-05L1 | 24 | 181 | 90.5 | 0.75 | 38.77 | 120 | -30...75 -40...85 | <5000mm

LF2000S-G5-950R-05 L1 24 | 181 | 90.5 | 0.75 | 8.77 | 120 | -30...75 -40...85 | =5000mm
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LINEARIight FLEX Uniformity

@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montagefléche, die gewéhrleistet, dass die erlaubten
Betriebstemperaturen nicht tiberschritten werden. Auf thermisch leitfahigem Untergrund montiertes
Modul:Vor dem Aniéten Kabel und L6tpads vorverzinnen und fiir max. 3s bei 350°C Iéten; vor jeder
weiteren Lotung zuerst Lotstelle komplett abkiihlen lassen; Schél- oder Scherkrafte verhindern.
Die Montage des Moduls erfolgt mittels des riickseitig i K

Achten Sie auf saubere Oberflachen, welche frei von Fett, O, Silikon und Schmutzpartikeln sein
miissen. Beachten Sie die Hinweise von 3M beziiglich empfohlener Primer fiir verschiedene
Oberflachen. Die Befestigungsmaterialien miissen in sich fest sein. Achten Sie auf die vollstén-
dige Entfernung des Schutzbandes. Bei Montage auf metallische Fléchen ist zur Vermeidung
von Kurzschliissen an der Stelle der Lotkontakte eine Isolation zwischen Montagefldche und
Modul vorzusehen. Das Modul muss auf einer thermisch leitenden Flache montiert werden, um
sicherzustellen, dass Tc nicht i itten wird. In ei Zustand vor i und
elektrostatischer Belastung schiitzen.

Ensure that the mounting surface is clean and smooth. This guarantees that the allowed
operating temperatures are not exceeded. Module mounted to a thermally conductive surface:
Before soldering, tin-plate the cable and solder pads first and solder for max. 3s at 350°C; before
every further soldering step, allow the solder point to completely cool down; prevent peeling or
shearing forces. The module is mounted using the double-sided adhesion tape on the reverse.
Ensure the surfaces are clean and free of grease, oil, silicone and dirt particles. Please observe
the information from 3M about the recommended primers for various surfaces. The attachment
materials themselves must be firm. Ensure the protective tape is completely removed. If mounted
to metallic surfaces, apply insulation between the mounting surface and the module to prevent
short-circuits at the solder contact points. The module needs to be mounted to a thermally conduc-
tive surface to ensure that Tc is not exceeded. Protect against mechanical and electrostatic loads
when mounted.

@ Assurez-vous d‘avoir une surface de montage lisse et propre qui garantit que les températures

d‘exploitation autorisées ne sont pas dépassées. En cas de module monté sur un fond thermique
conductible : avant de souder les cables et les coussinets de soudure, exécuter un préé

cortocircuiti nella zona dei contatti di saldatura, occorre prevedere un isolamento fra superficie di
montaggio e modulo. Il modulo deve essere montato su di una superficie termoconduttiva per
garantire che non venga superata Tc. Una volta installato, proteggere il prodotto dalle sollecita-
zioni meccaniche ed elettrostatiche.

@® Procure una superficie de montaje limpia y llana que garantice que las temperaturas de

i i idas no sean Médulo montado sobre una base conductora
térmica: antes de soldar, pre-estafiar cable y puntos de soldadura y soldar durante méx. 3s a
350°C; antes de volver a soldar, deje enfriar completamente el punto de soldadura primero; evite
aplicar fuerzas de arranque o en tijera. El montaje del médulo se realiza mediante la cinta adhe-
siva bilateral colocada posteriormente. Procure que las superficies estén limpias y libres de
grasa, aceite, silicona y particulas de suciedad. Respete las instrucciones de 3M en relacion con
los Primer recomendados para distintas superficies. Los materiales de fijacion deben estar bien
fijados. Tenga en cuenta que hay que retirar completamente la cinta protectora. En caso de
montaje sobre superficies metdlicas, para evitar cortocircuitos en el punto de los contactos de
soldadura, hay que prever un aislamiento entre la superficie de montaje y el modulo. El médulo
debe estar montado en una superficie conductora térmica para garantizar que no se supere Tc.
Una vez montado, protéjalo de cargas mecénicas y electrostaticas.

@ Assegure uma superficie de montagem limpa e lisa, que garanta que as temperaturas de
servico permitidas ndo sejam transgredidas. Modulo montado sobre uma base com condutivida-
de térmica: antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo e as almofadas de solda, e soldar
no max. durante 3 seg. a 350°C; antes de cada outra soldadura deixar arrefecer primeiro o
ponto de soldadura na totalidade; impedir forgas de ou de ci A

do médulo realiza-se com a fita adesiva de dupla face que se encontra no verso. Assegurar su-
perficies limpas, sem gordura, dleo, silicone nem particulas de sujidade. Observe as indicagdes
da 3m ao primario para di i 0s materiais de fixa-
¢do tém de estar bem fixados entre si. Certifique-se de que a fita de protegao é completamente
removida. Nas montagens sobre bases metalicas é necessario prever um isolamento entre a
superficie de € 0 mddulo, para evitar curto-circuitos no local dos contactos de solda-

et souder au maximum 3s & 350°C ; avant tout autre brasage, laisser refroidir complétement
d‘abord le point de soudure ; empécher I‘apparition de forces de traction et de cisaillement. Le
montage du module se fait a Iaide du ruban adhésif double face appliqué sur la face arriére.
N‘oubliez pas que les surfaces doivent étre propres, sans graisse, huile, silicones et particules de
poussiére. Veuillez observer les indications de 3M la he primaire recom-
mandée pour différentes surfaces. Les matériaux de fixation doivent étre eux-mémes solidement
fixés. Respectez la distance d‘écartement de la bande de protection. En cas de montage sur des
surfaces métalliques, il faut prévoir une isolation pour éviter les courts-circuits a I‘endroit des
contacts de soudage entre la surface de montage et le module. Le module doit étre monté sur
une surface transmettant la chaleur afin de s‘assurer que Tc n‘est pas dépasseé. Une fois installé,
protéger de la charge mécanique et électrostatique.

@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pulita e liscia per garantire che non vengano
superate le temperature di esercizio ammesse. Modulo montato su fondo termoconduttivo: prima
di saldare, prestagnare cavi e piazzole e saldare al massimo per 3s a 350°C; prima di ogni ulte-
riore saldatura, lasciare raffreddare completamente il giunto saldato; evitare forze desquamanti
o di taglio. Il montaggio del modulo si effettua mediante il nastro biadesivo applicato sulla parte
posteriore. Accertarsi che le superfici siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di
sporco. Osservare le avvertenze di 3M relativamente ai primer consigliati per le diverse superfici.
| materiali di fissaggio devono essere intrinsecamente resistenti. Avere cura di rimuovere com-
pletamente il nastro protettivo. In caso di montaggio su superfici metalliche, al fine di evitare

10

dura. 0 modulo tem de ser montado sobre uma base com condutividade térmica, para assegurar
que aTc ndo é transgredida. Em estado montado, assegurar a protecéo contra cargas mecénicas
e eletrostaticas.

Mpooé€te n eTpdvela va eival kabapr Kat Agia kai va e§acdahifeTat va pnv
yivetal UTIEpBaon TwV ETITPETIOPEVWV BEPHOKPACIDV EPYATiag. ZTOIXEIO ToTIoBe-
TOUHEVO OF BEPHIKA AyWYIUN ETIIPAVELQ: TIPLV TNV CUYKOAANGN va YiveTal ETIKAC-
OITEPWOT TOL KAAWSIOUL Kal TWV TIAVT CUYKOAANONG Kal CUYKOAANON £TTi PAEIHOLK
3&eut. oe 350°C. Mpiv amd KAbe TEPAITEPW CLUYKOAANGN adrioTE TO OnpEl 00U~
YKOAANONG va kpuwoet TApwe. Na Ttapepmodifetat Suvapelg armokOAANoNG Kat
diatpnong. H tomoBEtnon yivetal pe tn BorBela g SITARG AUTOKOAANTNG TaWi-
ag otnv otiodev. MpPocEEte ol emidpdavele va eival kaBapég Kat eAedBepeg amo
Aittn, A@dia, GAIKOvN Kal puTtoyova owHatidla. AKOAOUBROTE TIG LTTOSEIEELG TOU
3M wg TIpog Ta cuvioTwpeva Primer yia SlapopeTIkES eTtipaveles. Ta UAIKA oTe-
péwong TPETEL va eivat oteped. MpooéEte TNV TIARPN adaipeon NG TpooTateu-
TIKAG Tawiag. Katd tnv TomoBETnon oe PETAANKEG ETIPAVEIEG TIPETIEL TIPOG
armoduyr BPAXUKLKAWUATOG OTIG ETTAPGEG GLYKOAANGNG va TIPOPAEPETE pOVWON
HETAED TNG eTihAvEIas TOTTOBETNONG KAl TOU OTOIXEIOL. To OTOIXEIO TIPETEL Va
ToToBeTNBEl OE BepIka aywyiun emdavela wWote va e§acpalloTei Twe dev Ba
untdpéetl uépPaon Tou Te. Apol ToToBeTnBel va TIPocTATEVETAL ATIO HNXAVIKO

Kal NAEKTPOOTATIKO PopTio.
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@D Zorg voor een schoon, glad montagevlak dat verzekert dat de toegestane bedrijfstemperatu-
ren niet worden 0Op thermisch i module: voér
het aansolderen de kabels en soldeerpads voorvertinnen en max. 3 s bij 350 °C solderen; voor
elke volgende king eerst het volledig laten afkoelen; afpel- of schuif-
krachten verhinderen. De montage van de module gebeurt met het op de achterkant aange-
brachte dubbelzijdige plakband. Zorg voor schone opperviakken, die vrij moeten zijn van vet, olie,
silicone en vuildeeltjes. Neem de instructies van 3M met betrekking tot de aanbevolen primers
voor verschillende oppervlakken in acht. De bevestigingsmaterialen moeten op zich vast zijn. Let
erop dat de beschermtape volledig wordt verwijderd. Bij montage op metalen opperviakken dient,
om Kortsluitingen te vermijden, op de plaats van de soldeercontacten een isolatie tussen monta-
gevlak en module te worden aangebracht. De module moet op een thermisch geleidend opperviak
worden gemonteerd, om te verzekeren dat Tc niet wordt overschreden. In ingebouwde toestand
beschermen tegen mechanische en elektrostatische belasting.

@ Vilj en ren och jimn som sl att de tillatna dri inte
dverskrids. Modul monterad pa termiskt ledande underlag: fore 16dningen skall kabel och Iod-
dynor for-fortennas och lodas i max. 3s vid 350°C; fore nasta 16dning skall lodstéllet forst fa
svalna helt; forhindra avskalnings- eller skjuvkrafter. Modulen monteras med hjalp av den dub-
belsidiga tejp som sitter pa baksidan. Det ar absolut nodvéndigt att ytorna ar rena och fria frén
fett, olja, silikon och smuts. Beakta ha frén 3M avseende primer for
olika ytor. Fastsattningsmaterialen méste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet aviagsnas helt.
Vid montering pé metalliska ytor krévs en isolering mellan monteringsytan och modulen i syfte
att undvika kortslutningar vid lodkontakterna. Modulen méste monteras pa en termiskt ledande
yta, for att sakerstalla att Tc inte Gverskrids. | monterat skick skall produkten skyddas mot meka-
nisk och elektrostatisk belastning.

@D Varmista, ettd asennuspinta on puhdas ja tasainen. Se takaa, ettd sallitut kayttslampdtilat
eivat ylity. Limpda johtavalle pinnalle asennettu moduuli: Ennen juotosta suoritetaan kaapelin ja
juotoskappaleiden tinaus sekd juotetaan Kork. 3 s 350 °C:ssa. Juotoskohdan annetaan jaéhtyd
ennen uutta juotosta. Kuorivat ja leikkaavat voimat estetaén. Moduuli

@ BexiTineTiH 6eT Tasa xoHe Teric 6onybl kepek. Byn pykcar eTinreH
TemnepaTypaHblH WamaaaH acnaybiHa keningik 6onagbl. XKbiny eTkisril 6eTke
opHaTbiIFaH MOAYSIb: ASHEKepremMec 6ypbiH, anfibiMeH kabenb MeH namenbaep-
re Kanaibl Xarbin anbiHbi3 Aa, cocblH 350°C TemnepaTypameH 3 cekyHaka AeniH
TUrisin gsHeKepnexis; apbip keneci AsHekepney kagamblH opbliHAAY anfbliHaa
[loHEeKepNIeHreH Xep/iH TOMbIK CyblFaHbIH KYTiHi3; KYLUMEH Kbipbin Hemece
KBIDKBITBIN anMaHbl3. Byn Moaysb eki Xafbl KabbICkak TacnabiH KemeriMeH
opHatbinagpl. [JoHekepneHeTiH 6eT KipaeH, ManfaH, CUMMKOHHAH JXaHe Kip-
KOKbICTapfaH Tasa 6onybl Kepek. ©p Typni 6eTTepre yCbiHbIFaH npaniMepnep
Typansl 3M 6epreH ManimMeTTepAi OKbiHbI3. BekiTy MaTepuanaapblHbIH ©3aepi
MbIKTbl 60MybI KEpeK. KOpFaHbilll TacnaHb! TOfblk anbin TacTaei3. Erep metann
6eTTepre OpHaTbINCa, OPHATY GETi MEeH MOfYSTb apachiHa [oHEKEP/IEHreH XepaeH
KbICKalLLa TyMbIKTany bl anfiblH anaTblH OKLLaynaybiL CasbiHbI3. Kpi3y LamaaaH
acnac ywiH Moaynbaji Xblly eTKi3ril 6eTke opHaTy kepek. OpHaTkaH keaae
MeXaHVKarblk XaHe 3N1eKTPOCTaTUKabIK 8CEPAEH KOPFaHbI3.

@ (igyeljen arra, hogy a beszerelési feliilet tiszta és sima legyen. igy garantalhaté a megengedett
hémérsekleti hatarértékek betartdsa. Hovezetd alapzatra felszerelt modul esetén: A forrasztds
megkezdése el6tt onozzék a kabeleket és a forrasztdsi pontokat. A forrasztas max. 3 mp-ig végez-
hetd 350°C fokon. Minden tovabbi forrasztds elott thagyja a forrasztds helyét lehilni. Keriiliék a huzo-
Vago erdk ki A modul

torténik. Ugyeljen arra, hogy a feliletek llsztak 2sirtdl, olajtal, szilikontdl és szennyezddésektdl
mentesek legyenek. Ugyeljen a 3M felhivasaira a kiilinboz6 feliiletekhez ajanlott primerekre vonat
kozoan. A rogzitdanyagoknak Gnmagukban szildrdnak kel lenniiik. Ugyeljen arra, hogy a véddsza-
lagot teljesen eltavolitotta. A fém feliiletekre toneno felszereles esetén rovidzarlat elkeriilése érde-
kében el lyén, i feliilet és a modul kozé. A
modult termikusan vezeto feliiletre szereljék fel |gy bIZt(JSItVa hogy aza Tc eneket nem Iépi tal.
Beépitett & védje a terméket

@D Nalezy zwraca¢ uwage na czysta i rowng powwrzchme montazowg zapewniajaca, ze nie
zostang pr y robocze. Modut na podiozu ter-

olevalla kaksipuolisella limanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissé ei saa olla rasvaa,
silikonia eika likahiukkasia. Ota huomioon 3M:n anlamat ohjeet eri pintojen pohjustmsla Kiinni-

tysmatenaallen taylyy olla tukewa j onil kokonaan. asennet-

tuna téytyy o i laittaa eriste ja moduulin

véliin. Moduuli on asennettava Idmpdd johtavalle pinnalle, jotta Tc ei ylity. Suojaa asennettuna
iselta ja saNKG .

@ Sorg for montering pa en ren og glatt overflate, som sikrer at tillatte driftstemperaturer ikke
overskrides. Hvis modulen monteres pa termisk ledende materialer: forsink kabel og loddepads
for loddingen og arbeid maks. 3 sek. ved 350 grader; Ia kjoles helt far hver ny omgang. Unnga
spalte- og skjeerekraft. Modulen monteres med det dobbeltsidige limbéndet pa baksiden. Ver noye
med at overflatene er rene og frie for fett, olje, silikon og partikler. Fglg 3Ms anbefalinger for
primere til forskjellige overflater. Festematerialene mé ha godt hold. Veer noye med 4 fierne re-
leasepapiret helt. Ved montering p& metalloverflater ma det serges for isolasjon mellom monta-
sjeflate og modul sa kortsluting i loddekontaktpunktene unngas. For @ sikre at Tc ikke overskrides,
ma modulen monteres pa en termisk ledende flate. Nar den er montert m& modulen beskyttes
mot mekanisk og elektrostatisk belastning.

@ Veer opmaerksom pé en ren og glat derg  at de tilladte

raturer ikke overskrides. Pa termisk ledende underlag momeret modul Inden ledninger og lod-
depads loddes pa skal disse forud fortinnes og loddes i max. 3 sek ved 350° C; lad loddestedet
kole fuldstzndigt af inden naste lodning; undga treek- eller forvridningskrezfter. Modulet monteres
vha. den pa bagsiden anbragte dobbeltkleebende tape. Serg for rene overflader, der skal veere fri

micznie pr. Przed pr nalezy wstepnie ¢ kable i plytki lutowni-
cze i lutowac w ciggu max. 3s przy temp. 350°C; przed kazdym dalszym lutowaniem miejsce
lutowania nalezy najpierw catkowicie schiodzic; zapobiec powstaniu sit zdzierajacych lub tngcych.
Montaz modutu nastepuje przy pomocy dwustronnej tasmy Klejacej zamocowanej z tytu. Nalezy
2wréci¢ uwage na czyste powierzchnie, ktore powinny byé wolne od thuszczu, oleju, silikonu i
czastek brudu. Prosze przestrzega¢ wskazéwek 3M odnosnie gruntowar zalecanych dla réznych
powierzchni. Materiaty mocujgce powinny byc same w sobie mocne. Zwrécic uwage na komplet-
ne usuniecie tasmy ochronnej. Przy montazu na powierzchniach metalowych nalezy przewidzie¢
izolacje pomiedzy powierzchnig montazowa a modutem w celu zapobiezenia zwarciom w miejscu
kontaktow lutowanych. Modut powinien by¢ na powierzchni icznie przewodza-
cej w celu zapewnienia, Ze Tc nie zostanie przekroczona. W stanie zabudowanym chroni¢ przed
i

@® Dbajte na istd hladkd montaznu plochu, ktora zaruéi, Ze sa neprekrocia povolené prevadz-
kové teploty. Modul namontovany na tepelne vodivom podklade: Pred spajkovanim kabla a spaj-
kovacej plochy vopred pocinujte a spajkujte max. 3 s pri 350 °C; pred kazdym dalsim spéjkovanim
nechajte miesto spa ia najprv pine vy ; zabréfite alebo Smykovy

sildm. Montaz modulu sa je pomocou ] lepiace] pasky j na zadnej
strane. Dbajte na Cistotu povrchov, ktoré musia byt bez tuku, oleja, silikonu a Ciastociek necistot.
Dbajte na pokyny 3M tykajtice sa odportcanych primérov pre rozne povrchy. Upeviiovacie mate-
ridly musia byt vo svojej podstate pevné. Dbajte na tplné odstranenie ochrannej pasky. Pri
montazi na kovovych plochéch je potrebné pouzit izoléciu medzi montdznou plochou a modulom,
aby sa zabranilo skratom na mieste spajkovacich kontaktov. Modul musi byt namontovany na
tepelne vodivej ploche, aby sa zarucilo, Ze sa neprekro¢i Tc. V zabudovanom stave chrérite pred

a

for fedt, olie, silikone og snavspartikler. Veer opmarksom pa ne fra 3V
anbefalet primer til ige overflader. F: ialerne skal have den forngdne

@ Bodite pozorni, da bo montazna povrsina ista in gladka in da zagotavlja, da ne more priti do

styrke. Serg for, at beskyttelsesbandet bliver fiernet helt. Ved montage pa flader skal
man for at undgé kortslutninger anbringe en isolering mellem montagefladen og modulet, der hvor
loddekontakterne er placeret. Modulet skal monteres pa en termisk ledende flade for at sikre, at
T ikke overskrides. Skal i monteret tilstand beskyttes mod mekaniske og elektrostatiske belastning.

@ Montézni plochy udrzujte Cisté a hladké, nebot jen tak zajistite, ze nebude dochézet k
prekracovani povolnych provoznich teplot. Modul montovany na tepelné vodivy podklad: Pfed
pripajenim pocinujte kabel i pajené plochy a pajejte max. 3 sekundy pi 350 °C. Pred kazdym
dalsim pajenim nechte pajené misto nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlupovaci a stfihové
sily. Modul se namontuje pomoci oboustranné lepici pasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch
musi zlistat Cisty, tzn. bez mastnot, olejd, silikonu a Castecek necistot. Dbejte pokynti 3M tykajicich
se doporucenych primerd pro rizné povrchy. Pfipeviiovaci materidly musi byt pevné. Pozor, abyste
ochranou pasku odstranili GpIné. Pfi montazi na kovové plochy se musi dét mezi modul a montazni
plochu izolace, aby se zamezilo zkratiim v misté pajenych kontaktd. Modul musite namontovat na
tepelné vodivou plochu abys1e zajistili, ze nedojde k prekrocenl teploty Tc. Namontovany modul
chraiite pred

@ O6paLualite BHAMaHNe Ha Hanu41e YUCTON MaAKOo MOHTEXHOI NOBEPXHOCTH,
6narofapsi KOTopoit He GyayT NPEBbILLIEHb! A0MYCTUMbIE PaGoUne TemnepaTypsl.
Mogysnb, MOHTUPYeMBIi Ha TEenNoNPOBOASILLEM OCHOBaHUM: Nepef NPUNaitkoi
npefBapuTeNbHO NPONYANTL KaGen 1 KOHTaKTHbIE NAOLLAAKM N5 Naiku, Npo-
13BeCTY naiiky B TedeHue makc. 3 ¢ npu 350 °C; nepep Kaxaoi nocneaytoLei
onepauvei Naikn BHa4ane jate MECTY Craiikv NONHOCTBIO OCTbITL ; HE AONycKaTh
[eACTBUS CUN OTCMIaMBaHWUS U CKasbiBaHWs. MOHTaX MOAYNS MPOUCXOAWT C UG-
nob30BaHMEM BYXCTOPOHHEN KNEKOi NeHTI, 3aKPennfemoli G 06paTHoi
CTOpOHBI. Of Te Ha UNCTBIX NOBEPXHOCTEA, Ha KOTOPbIX
He AOMKHO 6biTb XK1pa, CMaski, CUMIMKOHA 11 YacTuL, rpsian. BeinonHsiiTe ykasa-
HIst 3M OTHOCUTENBHO PEKOMEH0BAHHBIX MPYHTOBOK ANt Pa3NnyHbIX NOBEPX-
HocTell. KpenexHble MaTepuansl cami no cebe A0MKHbI 6biTb NPo4HbIMK. Cre-
AVITE 32 TeM, YTOOb! 3aLMTHAs NeHTa Gbina NoNHOCTLIO yaaneHa. Mpu MoHTaxe
Ha METarIMYeCcKX NoBEPXHOCTSX ANist NPEAOTBPALLEHNS KOPOTKUX 3aMblKaHUi
B MeCTe PacrosoXEHNs NasiHbIX KOHTAKTOB CElyeT NPeAyCMOTPETb N30NALNI0
MEX[y MOHTaXHO MOBEPXHOCTLIO U MOAYNIeM. MOk JOMKEH MOHTMPOBATLCS
Ha TernonpoBOAsiLeil MOBEPXHOCTY, YTOBhI rapaHTMpoBaTh, 4To Tc He GyaeT
npesbilleHa. B CMOHTUPOBAHHOM COCTOSHIM NPEAOXPaHsTL OT BO3AEHCTBIUA
MEXaHU4ECKNX 1 3NIEKTPOCTATUHECKIX HArPy3OK.
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p dovoljene Modul, montiran na toplotno prevodno podlago:
Pred spajkanjem kable in spajkalne blazinice pocinkajte in spajkajte najv. 3 s pri temperaturi 350 °C.
Pred nadaljnjim spajkanjem najprej pocakaite, da se spajkalno mesto popolnoma ohladi in pre-
precite delovanje zvocnih in striznih sil. Modul montirajte s pomocjo obojestranskega lepilnega
traku, ki je na njegovi zadnji strani. Bodite pozorni na Eiste povrdine, na kateri ne sme biti masti,
olja, silikona ali umazanije. Glede priporocenih osnovnih premazov za razlicne povrine uposte-
vajte navodila podjetja 3M. Pritrdilni materiali morajo biti cvrsti. Bodite pozorni, da zasCitni trak v
celoti odstranite. Pri montaZi na kovinske povrsine je za prepreitev kratkih stikov na mestu
2zvara treba namestiti \zolacwjo med montazno povr§ino in modul. Modul je treba montirati na to-
p\otno prevodno povrsino, da zagotovite, da ne pride do prekurannve nbratovalne temperature. '
stanju ite za$Cito pred in

izin verilen iletim isilarinin asiimayacagini garanti eden montaj yerinin temiz ve pilriizsiiz
olmasina dikkat edin. Termik iletken zemine monte modiil: Lehimlemeden nce kablo ve lehim
pedini kalaylayin ve azami 3 sn. 350°C‘de lehimleyin; diger her lehimlemeden dnce lehim yerini
komple sogumaya birakin; kesme ve soyulma kuvvetlerini onleyin. Modiliin montaji arka tarafin-
daki cift tarafli yapiskan bantla yapili. Gres, yag, silikon ve kirlerden arindirimis olmasi gereken
yiizeylerin temiz olmasina dikkat edin. Gesitli yiizeyler icin tavsiye edilen primerle ilgili olarak 3M
agiklamalarini dikkate aliniz. Sabitieme malzemelerinin saglam olmasi gereklidir. Koruyucu seridin
tamamen glkanimasina dikkat edin. Metal yiizeylere montajda lehim temasinin oldugu yerde kisa
devrelerden kaginmak iizere montaj yeri ile modiil arasinda yalitim ongoriilmelidir. Modil, Tc*nin
aglimayacagindan emin olunmasi icin termik iletken bir yere monte edilmelidir. Monteli durumda
mekanik ve elektrostatik zorlanmadan koruyun.

Pazite na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da se ne preko-
ra¢e dopustene pogonske temperature. Modul montiran na toplinski vodljivoj
podlozi: prije lemljenja prethodno pokositrite kabel i trake za lemljenje i lemite
maks. 3 s na 350°C; prije svakog daljnjeg lemljenja najprije ostavite da se lemno
mjesto potpuno ohladi; sprijecite sile odvajanja ili posmi¢ne sile. Montaza modu-
la se vrsi pomocu dvostrane ljepljive trake smjestene na poledini. Pazite na Ciste
povrsine, koje moraju biti bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavstine. Pridrzavaj-
te se uputa tvrtke 3M u vezi s preporu¢enom temeljinom bojom (primer) za razli-
Cite povrsine. Materijali za pri¢vr$éenje moraju biti cvrsti. Pazite na potpuno od-
stranjenje zastitne trake. Kod montaze na metalne povrsine mora se radi izbjega-
vanja kratkih spojeva na mjestu lemnih kontakata predvidjeti izolacija izmedu
montazne povrsine i modula. Modul mora biti montiran na toplinski vodljivoj
povrsini, kako biste se osigurali, da se ne prekoraci Tc. U ugradenom stanju za-
stitite od mehanickog i elektrostatickog opterecenja.

OSRAM



Aveti in vedere o suprafatd de montare netedd, curatd, care asigura ca nu vor fi depasite
temperaturile de operare admise. Modul montat pe o suprafata suport conductibila termic: inainte
de lipire precositoriti cablurile si pad-urile de lipit si lipiti pentru max. 3 sec. la 350°C; inainte de
orice alta lipire lasati mai intai sa se raceasca complet locul de lipire; evitati fortele de forfecare
sau de cojire. Montarea modulului se realizeaza cu ajutorul benzii cu doud pérti adezive, fixata pe
spate. Aveti in vedere o suprafatd curatd, care trebuie sa fie lipsita de grasime, ulei, silicon si
particule de impuritdti. Respectati indicatiile de la 3M referitoare la stratul-suport recomandat
pentru diferite suprafete. Materialele de fixare trebuie sa prezinte o structura interna compacta.
Aveti in vedere o indepartare completd a benzii de protectie. La montarea pe suprafete metalice
trebuie prevazuta o izolatie intre suprafata de montare si modul pentru evitarea scurtcircuitelor la
locul contactelor de lipire. Modulul trebuie montat pe o suprafata conductibila termic, pentru a
asigura ca temperatura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modulul in stare incorporata
contra sarcinii mecanice si electrostatice.

OG6bpHeTe BHUMaHME MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT Aa € YMCTa W majKa — Taka
ue Gbe rapaHTUPaHo, Ye AoMYCTMMUTE PaGOTHN TeMnepaTypy Hama aa Gbaat
HafBuLaBaHu. MOHTUpaLL Ce BbPXy TEPMUYHO NPOBOAVIMA OCHOBA MOAYS: MPeau
3anosiBaHeTO KananaucaiiTe NnpeAsapuTenHo kabena v nnatkara 1 sanosBsaiiTe
3a Makcumym 3 cekyHau npu 350°C; npean BCSKO crieABallo 3anosiBaHe MbpBO
u34aKaiiTe MACTOTO Ha CrofikaTa fja ce OX/iafyl Harmb/IHO; NPEAOTBPATETE EBEH-
TyanHu CUNM Ha nioneeHe 1 cpsisBaHe. MOHTaXBT Ha MOflyna Ce M3BbpLUBa C
NoMoLL{Ta Ha NOCTaBeHaTa Ha 06paTHaTa CTpaHa ABYCTpaHHa 3asiensalia fexTa.
O6bpHeTe BHUMaHINE MOBLPXHOCTUATE Aa GbAAT YUCTU, TOECT MO TsX Aa HiMa
Ma3HWHM, Macno, CUNNKOH U MPbCHU YacTuum. CnassaiiTe ykasaHusita Ha 3M
OTHOCHO MpenopbYaHNTe rPyHA0BM GOV 3a Pa3nyHN NOBBLPXHOCTU. 3akpenBa-
wmTe Matepuani TpsicBa Aa GbAar camu Mo ceGe cu 3apasu. MaxHeTe HambHO
npexnasHara nexTa. Mpu MOHTaX BbPXY METaHN NOBLPXHOCTY C Lien n3bsrsaqe
Ha KbCO CbeANHEHINe Ha MACTOTO Ha KOHTaKTa npy 3arosisaHe e npeasuaeHa
u30onauns MeXay MOHTaXHaTa MoBLPXHOCT 1 Moayna. MoaynsT Tpsi6sa fAa ce
MOHTUPa BbPXY TEPMIUYHO MPOBOAUMA OCHOBA, 3a Aa CTe CUrypHU, Ye Tc Hama
fia Gbfle HagBuLLEeHa. B MOHTIPAHO CbCTOSIHME Ma3eTe OT MEXaHNYHO 1 eNleKTpo-
CTaTU4HO HaToBapBaHe.

@D Montaazi pind peab olema puhas ja tasane, mis tagab, et lubatud motemperatuure ei uletala
Soojust juhtival aluspinnal monteeritav moodul: Enne killgejootmist kaabel ja jootmi
eelnevalt {ile tinutada ja max 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist jootmist kdigepealt joot-
miskoht téielikult jahtuda lasta; valtida Idike- ja Gudu. Mooduli montaaz toimub tagakiiljel
oleva Kleeplindi abil. F peavad olema rasva-, 6li-, silikooni- ja prahivabad.
Pidage silmas 3M juhiseid erinevate i jaoks i kruntide kohta. Kinnif
terjalid peavad olema tugevad. Pédrake tahelepanu sellele, et kaitselint oleks téielikult eemaldatud.
Monteerides metallpindadel on liihiste valtimiseks jootmiskontaktide juures ette nahtud montaa-
Zipinna ja mooduli vahel isolatsioon. Moodulit tuleb monteerida soojust juhtival pinnal, mis tagab,
et Tc ei iiletata. Uhendatud olekus kaitsta mehaanilise ja elektrostaatilise koormuse eest.

@ Atkreipkite démesj, kad montavimo pavir§ius turi bati $varus ir lygus, kad nebity virsyta
leistina eksploatavimo temperatiira. Ant Silumai laidaus pagrindo sumontuotas modulis: prie$
pradédami lituoti, i pradziy kabelj ir lituoklio antgalj padenkite alavu ir maks. 3 sek. lituokite
nustate 350 °C, pries kiekvieng kita litavimg leiskite iki galo atvésti litavimo vietai; stenkités iS-
vengti esimo adhezijos arba ios jegos. Modulis naudojant gale pritvir-
tintg dvipuse lipnig juosta. Atkreipkite démesj, kad pavirsiai biity Svariis, ant jy nebity tepalo,

alyvos, silikono ir purvo da\ellq ipki démesj i3M jvairiy pavir§iy pirmu-
osius i turi bti tvirtos. Stebékite, kad apsau-
giné juosta buty tinkamu alslumu Montuojant ant metaliniy pavirsiy, litavimo kontakty vietoje
reikia numatyti izoliacijg tarp montavimo pavirsiaus ir modulio, kad bity galima iSvengti trumpojo
jungimo. Modulj reikia montuoti ant Silumai laidaus pavirSiaus, kad baity galima uztikrinti, jog nebus
viryta , Tc*. Jmontuota modulj reikia apsaugoti nuo mechanings ir elektrostatinés apkrovos.

@ Hupejletles lai montazas virsma biitu fira un fidzena, kas nodrosina, ka netiek parsniegta

Ura. Uz termiski vaditspéjigas pamatnes uzstadits modulis:
plrms kabela un lodésanas vietas lodésanas veiciet to alvosanu, un lodésanu veiciet maks. 3 s ar
350°C Uru; pirms nakosas lodé: laujiet vietai vispirms pilniba atdzist;
noverst lobisanas vai cirp$anas spekus. Modula montaZa tiek veikta ar aizmuguréja dala uzstaditas
abpusgjas limlentes palidzibu. NodroSiniet, lai virmas bitu tiras, un uz tam nebitu tauku, ellas,
silikona un netirumu dalinas. Levérojiet noradijumus 3M, attieciba uz dazadam virsmam ieteicamo
praimeru. Stiprinajuma materialiem jabut cieSiem. Parbaudiet, vai aizsargajosa lente ir pilniba
nonemta. Lai, uzstadot uz metaliskam virsmam, izvairitos no issavienojumiem, lodéto kontaktu
vieta japaredz izolacija starp montazas virsmu un moduli. Lai nodrosinatu, ka netiek parsniegta Tc,
moduli jauzstada uz termiski vadoSas virsmas. Uzstadita stavokli aizsargajiet pret mehanisku un
elektrostatisku slodzi.

Paziti na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da se ne prekorace dozvoliene
pogonske temperature. Modul montiran na termicki provodijivoj podiozi: pre lemljenja prethodno
kalajisati kabal i trake za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog daljeg lemljenja najpre
ostaviti da se lemno mesto sasvim ohladi; spreciti sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modula
se vrsi pomocu dvostrane ljepljive trake smjestene na poledini. Paziti na Ciste povrsine, koje mora-
ju da budu bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavstine. PridrZavajte se uputstava firme 3M u vezi
sa preporucenom farbom za grundiranje (primer) za razlicite povrSine. Materijali za pricvrscenje
moraju da budu Evrsti. Paziti na potpuno odstranjenje zastitne trake. Kod montaze na metalne po-
vréine se radi izbegavanja kratkih spojeva na mestu lemnih kontakata mora predvideti izolacija
izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora da bude montiran na termicki provodijivoj povr-
§ini, da biste obezbedili, da se ne prekoraci Tc. U ugradenom stanju zastititi od mehanickog i
elektrostatickog opterecenja.

CnipkyiTe 3a TM, LLOG MOHTa)KHa NOBEPXHS Gyna YUCTOIO i PIBHOIO, LLOG
3ano6irT NepeBULLIEHHIO A03BONEHNX PoGoUMX TemnepaTyp. Moaynb, 3MOHTO-
BaHWiA Ha TENNONPOBIAHIN NiANOXLI: Nepep Naikolo Kabenb | KOHTaKTHY noLag-
Ky HeobxigHo 06AyaunTy, a NoTiM CNasTi Ha NPOTA3ai Makc. 3 CeKyHp Npu Temne-
patypi 350 ° C; nepep KOXHOIO HACTYMHOIO NaKoIo MicLe Naiikin Mae NoBHICTIO
OXOJIOHYTY; He [JOMyCKaTW 3yCUsb Ha 3pidyBaHHsi Ta 3CyB. MOHTaX Mogynisi npo-
BOAUTLCA 3a AOMOMOrO0 ABOCTOPOHHbLOI KNENKOI CTPIYKMN, HAaHECEHO! 3i 3BOPOT-
HbOro 6oky. CnigkyiiTe 3a TUM, LLOG NOBEPXHi By YnCTUMU, 6e3 MacTuna, XX1pY,
cunikoHy i 3abpyaHeHb. [JoTpuMyiTecs BKasiBoK koMnaHii 3M LWopo pekoMeHao-
BaHVX NpanmepiB Ana pisHUX NoBepxoHb. MOHTaXKHWI MaTepian NoBUHEH 6yTu
cTabinbHuM. CnifkyiTe 3a TUM, LWOG 3axWUCHY CTPIKY 6yno NOBHICTIO BUAANEHO.
rif 4ac MOHTaXY Ha MeTaneBNX NOBEPXHSX, LOG YHUKHYTU KOPOTKIX 3aMnKaHb
B MicLsiX Naiikn, HeobxigHO nepeadaqnTy i30MALII0 Mi>K MOHTEXKHOIO NOBEPXHEIO
i Mmogynem. Mofysib MOHTYETLCSA Ha TEMMoNpPoBiAHiIN NoBepxHi, LWo6 3anoGirtn
nepeBuLLEHHI0 po6o4oi TeMnepaTypu. SMOHTOBaHWIA MOAYIb Mae 6yTI 3aXULLIEHNI
Bl MEXaHIYHIX Ta eIEKTPOCTATUYHUX HaBAHTaXKEHb.

C

\ 24V DC. max. 4.16 A for High Power models.
US Class 2 power supply.

Spannungsversorgung der Klasse 2.
24VDC. max 4.16 A for High Power models.
Class 2 power supply.
@ 24VDC. max. 4.16 A pour les modeéles haute
puissance. Protection électrique de classe 2.

Alimentazione di corrente di classe 2.
@® 24VDC. maximo de 4.16 A para modelos de
alta potencia. Suministro eléctrico de tipo 2.
@ 24VDC. max. 4.16 A para modelos de Alta
Poténcia. Fonte de alimentacdo. classe 2.
24VDC. péylotn 4.16 A yia povtéha
uPNARG toxvog. Mapoxr 1xvog katnyopiag.
@ 24VDC. max. 4.16 A voor de modellen High
Power. Klasse 2 stroombron.
& 24VDC. max 4.16 A for hogeffekts-modeller.
Klass 2 stromforsorining.
@ 24VDC. maks. 4.16 A suuritehoisille malleille.
Luokan 2 virtalahde.

@ 24VDC. max. 4.16 A fir Hochleistungsmodelle.

@ 24VDC. max 4.16 A per modelli ad alta potenza.

@ 24VDC. maks. 4.16 A til sterkstremsmodeller.
Stremforsyning i klasse 2.

24V DC. maks. 4.16 A for hejeffekt-modeller.
Effektforsyning klasse 2.

@ 24VDC. max 4.16 A pro modely High Power.
Napdjeni tridy 2.

24VDC. makc. 4.16 A gna mogenein High
Power (60nbLuas MOLWHOCTB).
WcTouHuk nutamns 2 knacca.

@ 24V DC. XKoFapFbl KyaTTbl yArinep yLiH Makc.

4.16 A. 2 KnacTblk KyaT Kesi.

@ 24VDC. max. 4.16 A High Power modelleknél.

2. osztalyu aramellatas.

24VDC. maks. 4.16 A dla modeli o wysokiej
mocy. Zasilacz sieciowy klasy 2.

& 24VDC. max. 4.16 A pre vysoko vykonové
modely. Napdjanie triedy 2.

24VDC. maks. 4.16 A za modele High Power.
Napajanje razreda 2.

24VDC. Yiksek Gliclti modeller igi maks.
4.16 A. Sinif 2 glic kaynag igin uygundur.

24VDC. Maks. 4.16 A za modele velike snage.
Napajanje razreda 2.

24VDC. max. 4.16 A pentru modele de putere
mare. Alimentare cu energie clasa 2.

24VDC. makcumym 4.16 A 3a mopenu High
Power. EnektposaxpaHsaHe Knac 2.

@D 24VDC. maks. 4.16 A suure voimsusega
mudelitel. 2. klassi toiteallikas.

@ 24VDC. maks. 4.16 A didelés galios mode-
liams. 2 klasés elektros energijos tiekimas.

@ 24VDC. maks. 4.16 A augsta sprieguma
modeliem. 2. limena elektribas padeve.

@ 24VDC. maks. 4.16 A za modele velike snage.
Napajanje klase 2.

24V DC. makc. 4.16 A ana moaenen
High Power (Benuka noTy>kHICTb).
[kepeno »uneneHHs knac 2.
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